IRREBHRE 41[0 jc%
LURUY L RRER B

BfEH 2024426 H 22 H (+)
245 AR SR

ITREGE ST R =
T154-8513 HURARHEHAX TR 3-34-1
HARE AR =Y BB A AR — > 2
AL WFSEEEN
A—)LT R LA : akiha.tomofumi@nihon-u.ac.jp
WA — 23— http://www.modernenglish.jp/index.html
(T 03-6453-1714 SEARHAOE 00810-9-5821)



B UFRCYHYL 10:00—12:30

[ EEEH I R TRARYUY |

Ay YW OPE — (BEEFER S HIR)
FEAT 20 H A K (BUERFHERAR)

i IS R L (B AN R )
AT E PR — (BN HIR)

ahfi 100 3% EN AR GREIRR LR

SURDT) LBE
BREERDIRFHIR  JEHE—

FILEASGEES (1500-1700 4F) 1%, HEEAY 7 HIZIBN T, BRICERE DA DA%
HEDRIBICHEST L QU VR & L CERERLER DD, AR 7 L 2O LOBLR
D ZORRERED D & HRRTOS K, VR A K DGO, IEEFRE O,
T T RERR A LTS REIRIE T, RRESHEBR O T2 ST E TR EBGUIZ N,

INFETHRFFRDOARY IR S TE -, LoL, iITF EEBO (= Early English
Books Online) %13 U & 2 EFMOIELAYR 2 —/ SALT —H =AY LT Z & O
FERIRIIRE S B TETED, ZHUTL U THTR B8R - BRI~ OENERT TE T,

KRVRTTLTE, ETREED 2 DOEET, [FEFEAHRET) 25T BS54 I
D B3 e —L & LTO EEBO ([ZIERT %, S5t % 8 U T EEBO DR 5D
B DRHEZIBINT L, S%OYHBERIGEID ARY o ZigE AR S8 5 7o O D HAE
B2 D,

BONTIRAD 2 DOFEFETIL, HEEAY o 7 IR DRSS O BT 277
EREVITT AL ST DB SSED DEGAD ARY o 7 OFEFU BT D H i A 12
AL, %I HHREBTASEE & OB ) TEFFEIC L DRI TFSEOIEENER 3
Do AT UIRV T DRI RIGEIID ALY o TG il & ZeuE T B,



[EEBO-TCP Z AL -#ELEREEED AR AR D ATEEE |
BISAERIZ  HthEIK

Early English Books Online - Text Creation Partnership (EEBO-TCP) (%, #JHLTRIGEHDH]
AT — % ~—ZTi»% Early English Books Online (EEBO) & T X = LTI
ENTZKHWERE AT FA DDV T 3 Thd, 2015 4T Phase T (525,000 1B A3
AR EITELR, FHRTARSESEEOFEFI IOV TRER K 0 & RIS/ BAFFTAN FTREIZ 2 U |
DR R A & ST 5, BIfE, AZ D EEBO-TCP BL U I bIRAELT
T AR AR TR L, fa I A =T 2= AL U TCAT - FIHTE 2N (eg
ProQuest, University of Michigan Library Digital Collections, Oxford Text Archive, English-Corpora.org,
CQPweb, EarlyPrint, Visualizing English Print (VEP) Project) , Z 424 LDRHESBEH_ LR A
(ZOWTIFHNTTRIRN SN TND ST RWNES 9,

AFERTIEL, PIHLERIEFEDO A 7 OFREZ IR B, SEEELAFRICE T 5
EEBO-TCP RINDT—H_X—A L a—SAOF MOV TRGT 5, Bz, £
BT —H_R—Z o« A—NADEHREREIR L, RIS 1y FRET 4 2l D CTENENDE
AT & BIRERICOWTHR D T Gt d 2.

[EEBO #RULV-EE R EERBRFDERDEE)
BEZIKFXERE  FEEMW

doubt \ZEEND <b> R° adventure D <d> DX I, TTLFENLT T AFEERE L
THGEIEH SNTREORTT A, 77 VRBOBT ARSI U THE Lz b O % — I CRERARE T
ERES, LU, advance D <d> DL HIIFERTH D 7T L REORRT- £ —I L 72U TS0,
island D <s> DX H 2T T L RENFEIR CRUWRT O bIFET B 720, AFEFE TITFER
WD TR E LT, 77 Ve L TR LIz b0h GEESIRET) | 77 5
CEBEOBRN RN 0% FEREAET) EMOITH 28 75,

FERSIRTIE 16 UK LTZ & STV DA, FEIFEARRR 70 M o2 e
IZOWTIFHLMNCENTEDL T, 77 VAR ad- (ZBDORFEZILL D, FHRSH
FFRT T L ERN D DIEHFROR B AT T, 77 Vah & FRRRINC O BIRD e\ FERHE
TR o LT AlREMENE 2 BiIVD, AFEEK TIL ProQuest DA & —7 =— A 2L 5D
Early English Books Online (EEBO) 725 UNZ EEBO-TCP D7 F A & FHWC, A UEFLHEN
B 2 5EIRS IR T L GRREER OB H OB 2t U, SRRSO L « 35K L5
RSB & DBMRICOWTELET D, F£7o, TSI HIT 5, EEBO 77— ~—A)»
OT XA NEH T ra— R U TothrT 2FR EERERIZOWT, R English-Corpora.org
DA H—T 2 —A|Z8%D EEBO a—/SR Ll L, #gld 5,

2



[BERADARY VT DENCAZEL — REAREENSPEBEAZEE ]
BREDIXFHR  JEEE—

B SEED DU ADSEE IS T, BEAD AR 780D A 7R LoD bARHE
fEZtEm LT o e il d 2, —fRICARY  ZEELOHIERT 15 HAdRPEL b
TEY, LV “Chancery English” (Z81F 5 AR U ZIZBALNTFEONTEZ, Lo
L. Chancery English (23 CEBERE CTH OEGEINTER T 272 TH, AU T DR
MR L CORNE < 7202 E3odnd, BIZITREGE] “one” DEERT-L LT o, on, 0o, oon,
oone 7%, “two” (ZIE twayn, tweyn 73, “three” |ZlX thre, pre MR IILD, FEGH

“third” |22V VT thirde, thrid, thridde, thryd, prydde 72 ERADHND, 2D X 5 2,

PR DIEATZ 15-16 ORI, EDFEE, WWNI L THBRL T o 72D725 57y, A
Z%Cl&, Chancery English 7> 1% U CIRIFFIOEEHI S 720 . L D DIT 16 HALLIRRIT
EEBO 72 EZHM L2 G, AHFETHOILHENERZE T, IfRA~Y » ZIEEEOR]
YHZBOF D, £, FEEHR RIZEAEIY BT o727 8G]  “ninth”  Of%
FaO HEEICHE LT D,

DEREEED AR EEFZDER]
TEBRIIASEIR LA

AFEFR T, ITRIGEOR D FOEHE LSOO Y T () s\ T, BFEF
HIB NI RT e LTI DWTEE T D, JEER D FACIRIT 5 0P L BEOXNI BT 2R/ E
FEEAPEIE, BRI AME S AT 5 b O THH o7z, KEESHERBHEIN TS LY
FOTERENRKE IR o TeHIHBEARITIE, $RY FOREMHE KD BENERITIRY . DB
ZENEFRFORE ATz, oz v A« AI X (1513-77) °Var - ~— b (d
1574) O FIZBT DaEIE. AI AN N, m/, o/ OEEHLETR#RLI-Z &, ~— )
me, he, she, we 72 EDFHLEFTIR L= Z &/p L, BRFERNLREIRL KE o7, bHAL
T4 VT L Tah— (c. 1531-1609) °U F v — K « =/l AKX — (1530-611) OFEY T

) WmbEETHD, Fio, B, &0 b OBEFERL, FEELASRO
BREFHATREODWE TORERFR Y TOREBLEHL Ve, TV 7 g —- 2
A (1814-90) . A/ 4L« ~YL (1819-1905) . ~> U—+ A7 ¢ — |k (1845-1912) 23%
DREBITH D, FEHEEDORRY FAREFANZ TR TE RN LI OWTHEFFE T
LRED XNV EWEDT =00, F2IDT 22D > T= O EARET %,

3



B AAZEHEKX F—H 1410—15:30

B & WAXFHR KHEE

1. TELER BB B TH—b0P— FRESLUVRRIERE D BEHE
[ZFBLTY
BESZIRFAFRE FAIE
Boys are boys. ® X 912, be Bz V= 2 B o FREEORTEIZ[E— OBV ERL T 55
Bl b— huO— LIRS, h— br Y, — RT3 L RSB R TTRE R 0D
EW) RIZERDET Y, BURTITER OGRS N TE T (eg AEH 1988) , —
75T DOREL RN DU T, Wierzbicka(1987) ) MESEHI 2 IR DI ED ATREME Z-FafiG L
TWDIZHDD BT, OED (T 1565 FEOHIBIDFEHD D Z L AFREIEFL A EHBENT
AVAJAN
Z 9 LIRS, AFEFRTIX, OED Ol s h— b o—O#HRTH 5 & 748
SNAPWITAPEEEH L, EEBO a— SANBIUESHIZHFIZ S LICFDEEIZOWN
THWEATH . T b, BUROBER TR S A AFIROD 7 1 2 2 ORSHAAN NN AT
RIFEWD b— b e O—IC BN FTRECH DT D, F2FRAS, MUREO h— oy
—OERIEIZER L, TR ED XS ITSTFH - AEFHN e E 2o Ty, 5T E1T 9,

BEIR

fH %17~ TUne Femme Est une Femme: X ETRE X #§SUEIROGAA ) [7 7 o AFEFITE]
22 75,1988 ¥, 15-34 H.

Wierzbicka, Anna. “Boys will be Boys: ‘Radical Semantics’ vs. ‘Radical Pragmatics’.” Language, vol.
63, 1987, pp. 95-114.



2. [ KEFEHEFS (The Great Vowel Shift) [ZDULNTDFER]
HEEFIFIRRFETEMT  AIUAE

[REFEHERS) 12D\ C, ZHE TOMRE RINT 2 EIRO=RD K 5 72 iR D, 5
—lE. ZOBGHIEL L2 R PSR TR E 72, ERITRHE S 5 R & R E D2k
TholzE NI b0, FUL, SO A B =X AR L, FRFENEZ ~ 7%
LUIFHTETH, EowotE@WM®%ﬁT%%Ltﬁkwié%ﬁ“ﬁkbfi H

R L EfEmT 6N TnD b0, HE=IE, REZDO L S B EHEEZ S 72D TR
TERLN2NZIT T L WA E S 72O DWW T E B RIT—E L Wb n ) H 0,
AU TUE, FFEOREEN T 7 v AFR LRI L L= b Db H 503, WIS Lz
LDOEHDLEVIEREEER L, 77 U AGEL ITITHERE LT IOV TE, 77 VAKX
BRI B 720124 F U A ADEFHE & U CRERINA T 72O TiE2 &) R
im C %o

ZE R

Machan, Tim William (2012) Language contact and linguistic attitudes in the later middle ages. The
Oxford Handbook of the History of English, Oxford University Press.

Millward, C. M., Mary Hayes (2012) 4 Biography of the English Language, Wadsworth, Cengage
Learning.

Pryor, Felix (2003) Elizabeth I: Her Life in Letters, University of California Press.

SR Y N N GR) O (1999)  [IUEBRRIC A7 aEs] , BASC
FEHRR.



B OEEE T 15:40—17:00
72 ZEBRILAYHE TEIKF

NEREE-BERIEDARMEIZDONTO—EE 857 promise &
threaten Z-f5ll CEARBRI M SHREREIA |
BIRERFEA SHER

AFER T, EHRE b S ML LB B 2D TR 2o T D432 B3 promise &
threaten 23 U5, BURINZIE, 75 ADEMA <3 B85 promise ANEAT & 72> T
DEL, ZORIT~ A T ADEN A~ 3 8l threaten ~ & ZEAMEHR L T ATREMEIZ DUV T
U5, Traugott (1997) Tl&, Bl promise & threaten | I HEYLIC LA EMZEKIZ LY = b

2 —/VEEAD A TR 26T 5 2 EDBERSIVTN DD, BREIZLHa—/3R
FAIC LD & BHEROGEH IO THiEE] & Hig ) R ERRORHESAE R8I IS
HOD, BYRIGEIZIW N CIIEE promise |2V THEET: there & - A HIMEIER S H—F T,
B threaten | ZITBIEZ SIVRNZ VDo T-, ZDZ L L0 | [FREOYEEN RS AR
(2003, 2004)7¢ & &S5 FIREMEIZ DUV T DB H A D,

FHBEIR

FERIEZE (2003) BYRBSEEIZI00T 5 SOV DFEIE : HAT Lyl [HEES4ED 149 (8), 4-
46.

TEIUELZ (2004)  [ERDADZHESCA LIRS 2 728D 71— SZARIF-BIAEEE IS £ SOV HEC
=) [HEE=— SAHB5E] (11), 153-167.

Traugott, Elizabeth C. (1997) “Subjectification and the Development of Epistemic Meaning: the Case of
Promise and Threaten,” in Swan, Toril and Westvik, Olaf J, eds., Modality in Germanic Languages:
Historical and Comparative Perspectives, Mouton de Gruyter, Berlin, 185-210.



2. TEEERIZHITHRMETERIRILT 5T 74 /LMED HIREELAIZDLNTD
— &5
hERAFEERT Rt

Schiitze (2001)IFHEAE CTHAT 5- ST V445 « R4 A FRE LR OEFS C BB LT 2 B3
(ZRHWSNDIEET 7 4L MEERFO, (1)72 PICHEESEBIRISEDT 7 4 /L MEIIHE T
B9 EFRL NS,

(1) Her and us/*She and we have been friends for ages. (Schiitze (2001: 214))

BRIGEDOT 7 4 /v MEDIIFEIEMNATON TN L85, EROMRY (T TE, 35k
(ZBIT DT 7 4/ MEIZBET 2T L A L7200, 207, JEERIZIV Tt T AL
6327 7 2/ MEOHEIRHIII S N2> TORYY, Lo T, ARKORIITZ O
FEHZBDNIT 5 2 LT D, BRI, QD& 5 7= e 73U AR DA
(377 4/ MEORBULTH D L FHRL, a— AR SE 15 Mo b BSR4
FDVERT D 3 B a T XOPMBINEIESND Z LR L, I CRIULT 57 7 4L Mk
DOHBIHAL 15 #F D VETH D L TR D, ZOFTRITERIGENZ (DD L 5 7230038
BREND LN o T=FF . A - FHRIR198) D b3S Z L 2T,

(2) I'had to pretend I was him! (BNC)

ZETR
S, FHEIRIEM (1984) [RGB AL KEREESE, BT
Schiitze, Carson (2001) “On the Nature of Default Case,” Syntax 4, 205-238.



B EREE 1710—18:10

A & HBEXFHE BIFE

['The Webster Bible : #gY Fi & - EEF HEHICLHEENET)
FEREREHR FEE

T e =T AH—LUN) & The Blue-Backed Speller’ & FRSAUTZ AR VTR [T AU H
GEREIL]  (An American Dictionary of the English Language) % N5 D TIIRNEA D
» BHETERHSITWDERED NT AU AAFKD & LTI, ZOZENRAFY R
MODEFEE AR L, BEERNREROSEIC b HE LI Ebhd, —hH, [T X
U DYEERAI FHTO 5 4ER 0D 1833 4F, U =7 A& —T THEREEE] (1611 4F) OUGETHR
Z FFEL TN D, ZOFERICOWTIIERERRIF SN TE72E BV DH D,

LocL., UGTERE (The Holy Bible, containing the Old and New Testaments, in the Common Version.
With Amendments of the Language) DHRIZERL T, v =7 A #—{X1 consider this emendation of
the common version as the most important enterprise of my life.” & i8~<72 22 BV T\ D, fEDEE
FAORLOESIE, [7 AV AFGERHL] (W T [EGEREEED 226051kl L%
6,000 fEAMZMSZ LITBAAD (ZIUTH I 2oL - g Y U ORGEREICE N5
IRED B2V

AGEHCIL, FTUGTEEETHTLARIO Y = 7 A2 —Z DWW CE DR Z FOIZIR D K Y
FNEEEE 2 72 BT, B0 FUCEEREEERE L L COROSGNEERRC L 5.2
TV E W) RTEEBZE L TOET,
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